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MacTep akafieMcKe CTyAMje aHIINCTHKE
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EHITTECKU ®PA3EO/IOIM3MMU C IEKCEMAMA DAY I NIGHT "1 IbUXOBU
CPIICKI EKBUBAJTEHTU C TEKCEMAMA JAH V1 HO®h: KOHTPACTIBAH
ITPUCTYII

I[Tpenmet oBoOr pafia jecy ¢ppaseoornsMu ¢ nekceMama night u day y eHITIECKOM — OfI-
HOCHO gaH u1 Hoh y cprickoM jesuky. Pap uma cnenehe nmmpese: 1) ga carnea noMenyre ¢paseo-
JIOTM3Me Y €HITIECKOM M CPIICKOM je3MKY; 2) ia MX aHa/IM3MpPa ca CEMaHTUYKOT ¥ CTPYKTYPaTHOT
acIeKTa; 3) la yTBPAY CTelleH eKBUBaJIeHIuje. Y pajfy je faT U IpuKas GppaseonoKor MHBEH-
Tapa 00ajy jesuka IpeMa TeMaTCKO-CeMaHTUYKUM MOJBJIMA, CTPYKTYPU U €KCIPECUBHOCTH. 3a
eKcllepILyjy aHanusupane rpahe kopuihenn cy peeBaHTHM PeYHUIM €HITIECKOT M CPIICKOT
jesuka. PesynTaTu ncTpaxkuBama M0Kasyjy HEIlTO HIDKY CTelleH eKBYUBaJeHIyje C 003MpoM Ha
CPOIHOCT KYNITYpa ¥ je3nKa Kao U CKIOHOCT Ka TeHepa/THO HeTaTMBHMM VY HEYTPATHUM eK-
CIIpeCUBHMM BPefHOCTUMA y 00a jesuka. JIoK je y CPIICKOM 8poj I/IaroicKux 1 Oe3rnarockux
¢dpaseornorusama nsjefHaueH, y €HITIECKOM Ce IIPeTeXHO jaBIbajy I/Iaroncku. Bpeme je dumo fo-
MMHAHTHO TeMaTCKO-CeMaHTHIYKO I0/be y 00a jesuKa.

Kmyune peuu: Gpaseonornsam, uguoMm, CpIICKM, eHITIECKH, TeKCUKOTIOTja, KOHTPacTVBHA aHa-

Jin3a, EKBUBAJIECHTHOCT, IaH, HOh, CEMAaHTUNYKO I10/b€
1. YBon

®paseonoruja je Keo Hayke O jesVKy Koju IpoydaBa (pazeonormame umm
dbpaseonomke odpre, ogHOCHO mamome. OBM TepPMUHM KOPUCTE Ce Kao CUHOHUMM
(JANIC, STAMENKOVIC 2022: 191). TIpema J. Matemmuhy (1982: 3), dbpasemn cy je-
3MYKe jeAVMHNUIIe 3HaUYeHCKOT KapaKTepa Koje ce Y TOBOPHOM aKTy YBeK PelpOAYKYjy Kao
HepasBojMBa LIe/IHA 1 CacToje ce Off HajMame ABe IyHO3HauHe peun. [Topexn TepMuna
idiom, y aHITIOCaKCOHCKO]j paseonoruju cycpehe ce u repmun phraseologism (dppaseo-
JIoTM3aM), KOju ce fiepUHMIIE Kao ,,33jeJHIYKO T10jaB/pyuBame Gpopme (0dmmKa) vmm neme
HeKe JIeKCUYKe jeVHNUIIe U je[{HOT W/IM BUIe IMHTBUCTUYKIX e/leMeHaTa PasnudanTe Bp-
cTe Koje PYHKIMOHMIIIE KO0 jefiHA CEMaHTIYKA jefMHNIIA Y K/Iay3) MV peYeHUI U dnja
je ppexBeHIMja 3ajefHNYKOT TI0jaB/bUBaka Beha oxf cimyyajue” (GRIS 2008: 6).

ITpema H. Bynosumh, ¢paseonoruja decro 3axTeBa MHTEPAMCLUIUIMHAPHU
IPUCTYI, Te ce (paseosIoNIKe jeAMHNUIIe TOCMATPajy U3 YI/Ia IMHIBOKY/ITYPOJIOTHje, a
»(paseonornja y cBoja uCTpakmBama yK/bydyje U pe3ynrare APYTUX JTUHTBUCTUUKNX
AUCUMIUIMHA, OFHOCHO XYMaHUCTMYKMX HayKa: COLIVOMMHIBUCTHUKE, JTEKCUKOIOTHje,
CMHTAKCe, KY/ITYpOJIOIHje, aHTpoIonoruje, eTHonoruje” (2015: 15). C 0d3upom Ha To fa

1 radovanovic.main@gmail.com
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cy ¢paseorollIKe jeAMHNIIEe OKaMebeHe je3NuKe CTPYKType Koje IIpec/InKaBajy MCKyCcTBa
U BepoBama, GpaseonomKy GoHJ jeTHOT je3VIKa MOYKEMO CMATpPATY U pUSHULIOM KOJIeK-
TYBHVX CTaBOBA I IIOI/IEfja, Te OTYZ ¥ MOTyhHOCT — a/m 1 moTpeda — 3a KOHTPACTVBHNUM
aHajM3aMa, Koje HaM OHJIa MOTY IIOCITY>KUTH JIa YITBPAUMO KOjyU CY TMHIBOKY/ITYPOTIO-
LIKM aCIIEKTY 33jeHNYKM je3uLIIMa KOje KOHTPAcTMpaMo, a 1IITa je TO IITO je CBAKOM Off
IBJIX IOCedHO.

2. IIperxopHa ncTpakupama

ITocToju 3Ha4yajaH Opoj aHa/MM3a ¥ KOHTPACTUBHIX aHA/IN3a Y KOje CY YK/bY4eH!
dpaseonornsmu, a My hemMo mpencTaBUTH OHE KOje Cy HaMa MOCTyXKile Kao I0/la3Ha
OCHOBA 3a UCTpaKMBame. 3a oTpede HallIeT MCTPAXMBaba Y3elI CMO Y 0031p pafioBe
y KojuMa ce I0jaBIbyjy ekceMe day u night (gan u Hoh), aHamM3e Koje cafipyKe K/Iacu-
duxanmje ppaseonornzama Koje du HaM MOCITYKIIe Kao y30p, Kao U OHe Ca OCHOBHMM
TEOPMjCKMM ITOCTaBKaMa O IbMIXOBOM KOHTPACTUPalby.

dpaseonornamuma ce y Cprckoj ImHrBucTuny nocedxo daswa JI. Mpmesuh-
Paposuh, mpezncTappajyhn ux kao je3ndke jeuHMIIe y KOjIMa Ce BUIIE HETO y dMIo KO-
jUM PYTUM je3WYKMM jefVHMIIAMA ,,0ffpa’kaBa KOJIEKTMBHM IIOIJIE], Ha CBET 3ajeJHULiE
Koja ce TuM jeaukoM cinyxu’ (1999: 57). H. Bynosuh (2015) daBu ce penurujckum 1oj-
MOBJMa Y CPIICKUM (ppa3eonorn3MumMa 1 3ak/bydyje 1a oHY HajBehyM fieioM o3HaYaBajy
4OBEKOBE OCOOMHE, HeroBa MOCTyIama 1 0dpacile IOHAIIAKbA, A/ Ja Ce HbUMa Ipefo-
JaBajy u Mehymynckn ogHocn. K. berosuh (2019) npoy4asa dpaseonornsme ca KOMIIO-
HEHTOM J#(146 Ha CPIICKOM Y jY>KHOCTIOBEHCKOM TOBOPHOM IIPOCTOPY M3 CMHXPOHM)jCKOT 1
[IMjaxpOHMjCKOT YITIa.

V1. Joanosmh (2013, 2015, 2017, 2018) KOHTpacTMBHO Ipoy4yasa (ppaseonoru-
3Me y CPIICKOM 1 (ppaHIIyCKOM je3MKy ca JIeKceMaMa Koje 03Ha4yaBajy KMBOTHHE KaKO
O1 1oKa3ao CAMYHOCTH M pas3iuKe Koje ce jaB/bajy Ha CeMaHTMYKOM ¥ JTMHTBOKY/ITYPO-
JIOLIIKOM IIIAHY /IBajy IIOCMAaTpaHuX je3nka. JoaHosuh (2015: 319) monmasu 1o 3ak/bydyka
7ia je ,,y GpaHIIyCKOM je3VKy BeoMa 3aCTYIUbeH MeTapOpUIKYM MeXaHu3aM moMmohy kora
ce XUBOTHHbE IIOCcMaTpajy kao ctBapu . M. Illapep (2016) aHanmmsmpa cpIicke u eHIIecKe
¢dpaseonornsme Koju y CBOM cacTaBy nMajy nekcemy haso. T. JaneBcka (2020: 233) yrope-
byje dppaseonornsme eHImecKor 1 CpICKOr jesnKa Kojyi Ka0 KOMIOHEHTY MIMajy eKceMy
6oga. I1. Acumonynoc (2017) nctpaxyje rpuke u cprcke ¢ppaseonorunsme gpoxycupajyhn
ce Ha 0oje: LpBeHY, IIaBY, 3€JIEHY 1 JKYTY, IIpe CBera y3uMajyhn y pasMaTparmbe HbUXOBY
cuMOOMMIKy mo3aauHy. Victu aytop (2018) ananusupa ¢paseonornsme ca KOMIIOHEH-
TOM HOId Y TPYKOM, CPIICKOM ¥ PYCKOM je3MKY, Te opehemeM HajKapaKTepUCTUIHUjUX
IpuMepa yoyaBa TeHJEHIVjy Ka HeTMMIYIHO] M HY/ITOj eKBuBaneHuuju. M. 3. [pkosuh
(2021) nctpaxyje ¢ppaseonornzMe HeMadKoOT U CPIICKOT je3VKa KOjy IPUIIAZIajy KOHIIe -
TMMa CeflaM CMPTHUX I'peXoBa I IIOCMATpa MX Ca acreKTa MOP(OCHHTAKCUIKe CTPYK-
Type, IEKCMYKOT CcacTaBa, CEMaHTUKE M CIMKOBUTOCTH, Te YTBphyje cTemeHe muxose
eKBUBAJIEHTHOCTM IIPMMEHOM KOHTpacTuBHe aHanmuse. M. borganosuh (2017) mpoyya-
Ba (hpa3eosIoIIKe jelNHNIIe KOj/IMa Ce Y CPIICKOM je3UKY M3pa’kaBajy pasnNIuTy BULOBU
BPEMEHCKIX OJJHOCA, T1a Ce TAKO Y ’eHOj rpabu Hamrao 1 u3BecTaH dpoj ¢ppaseonornzama
ca nexcemama gau u Hoh. h. lllymesapuh (2020) mpoyvasa cpricke ¢ppaseonorusme ¢
KOMITIOHEeHTaMa gaH U Hoh. HajBaXKHuju 3aKk/byqny 10 KOjUX OBaj ayTOp AOJa3y Cy: Aa je
y cprickoM je3uky Behu dpoj ppaseonornsama ca neKceMoM gaH HETO ca JIEKCeMOM Hol,
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fa Hajeehu Opoj U jefHMX U APYTUX MMa CTPYKTYpPYy CMHTarMme 1 fia ,ppaseoiorn3mm ca
leKceMoM Hoh MMajy dap HeKy HeraTuBHY KOMIIOHEHTY y 3HauemY, oK ce Mebhy onmma ca
MIMEHMIIOM gaH Takobe yodaBajy 1 HeraTuBHe KOMIIOHEHTe, Topef MO3UTUBHUX  (2020:
92).

3. Mertoponoruja paga

IIpenmMeT OBOT pajia jecy eHI/IeCKU (paseosorusMi ca MMeHunama day u night
U BUXOBM CPIICKM eKBMBajeHTH. Pax uma cnefehe nmmese: 1) fa carefa moMeHyTe
bpaseonorname y eHITIECKOM ¥ CPIICKOM je3MKY; 2) [ja MX aHaIM3¥pa ca CEMaHTUYKOT
Yl CTPYKTYPaIHOT acleKTa; 3) ia YTBPAM CTeleH eKBUBaleHIuje. Y pafy je AaT U Ipu-
ka3 (pas3eosoOMWIKOr MHBEHTapa 00ajy jesuKa IpeMa TeMaTCKO-CEMaHTUYKMM I10/bMIMa,
CTPYKTYPU U €KCIIPECUBHOCTH.

Kopmyc ncrpaxkuBama cactoju ce off yKynHo 199 ¢paseonorusama, off Kojux je
116 u3 cprickor, a mpeocTasa 83 Cy U3 eHITIeCKOT je3uKa. 3HaTHO BuIle (ppazeonornzama
duro je ca mexcemoM gaw (93) y omHOCY Ha OHe ca tekceMoM Hoh (19) y cprickoM. ITpem-
fla yMepeHje, CTambe je CAMYHO M Y eHIVIECKOM, Te (paseosornsama ca JekceMoM day
(53) uma BuIIe O OHUX C JIeKceMoM night (27). dpaseonornsama ca odema cacTaBHUI[A-
Ma (gan n Hoh) IO je Tek IeT Y CPIICKOM je3UKY, JJOK CY Y eHITIECKOM OMIa MPUCyTHA
caMo Tpu TakBa. Kako je koprmyc oBora pajia meKcuKorpadcKor TUIma, yBpCTUIN CMO Y
pasmaTpame 1 (paseonorn3mMe y UpeM CMUCIY, IITO YK/bY4Yje U JIeKCUUKe jeHALIe
de3 MAMOMaTMYHOCTH 1 eKCIIpecuBHOCTH, Oyayhn fa cy y peunniimma us Kojux je rpaba
eKCIlepIMpaHa OBe JeKcuuKe jemuHue odpabene kao dppaseonornsmn.

Kako o1 ce dppaseonornsmm MO ynopeguti, HoTpedHO UX je Kaacudukona-
TI, @ IOTOM U YTBPAWUTY HIXOB CTelleH ekBuBaneHIuje. Ppaszeonornsme hemo Hajmpe
KmacuuKOBaTy IpeMa CeMaHTUIKUM MU (ppaseonomKM TeMaTCKUM [o/buMa’.

Cama rpaba npukymbena je us cnegehux peunuka: Oxford Advanced Learner’s
Dictionary, Cambridge Learner’s Dictionary, Cambridge English Dictionary, Longman
Dictionary of Contemporary English Online, Collins Dictionary, The Free Dictionary
(McGraw-Hill Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs, The Dictionary of Clichés,
The American Heritage Dictionary of Idioms, American Heritage Dictionary of the English
Language, Collins COBUILD Idioms Dictionary), Peunuk cpiickoxpeaitickoia KruiesHol
jesuxa Martune cpIricke, OGHOCHO jefHOTOMHU Peunuk cpiickoia jeauka Matuiie cpIicKe,
Peunux cpiickoxpeaitickoi xrouxesHoi u HapogHoi jesuxka CAHY, xao u Ppaseonowxu
peunuxk cpiickoi jesuxa . Oramesuha, Opaseonowku pjeunux xpeattickoia unu cpiickoi
jesuxa ]. Maremnha u Cpiickoxpsaiticko-pycku ppaseonowku peurux O. V1. Tpopumxu-
He.

Y uctpaxupamy I01a3uMo of cinepehux xumoresa:

1. Y mamoj rpabu nocroje ¢ppaseonornsmmn ca eTMIMITYHOM €KBVBa/ICHIIVjOM.
2. ®pas3eonoru3Mu ¢ 1eKCeMOM gaH VIMajy O3UTUBHY eKCIIPeCHBHY BPEJHOCT.

2 Knacudukanmja koja je y pagy nara ienoM ce ymieaa Ha kinacudukanujy H. Bymosuh (2015) n U.
JoBanosuha (2017), ¢ TMM WTO Cy TOjeMHA CEMAaHTHYKA I10Jba J0JaTa y IMJby npuiiarohaBama camoj
rpahu. Heku ¢paseonorusmu yBpiiTeHu cy y Buiie rpyna (Hajuemhe qBe), jep JOTHYY BUILIE TEMaTCKO-
CEeMaHTHYKHX TpyIla: TaKBU CY, HA IPUMeEp, (Ppa3eosOTU3MHU 21yi KAo HOM, KOJU Ce OJHOCH Ha JbYACKY
0COOWHY, alli je UCTOBPEMEHO W MPOIICHA, WIH mpia 6aba aan 0a joj npohe OaH, KOJH CE MOXKE yjSITHO
TYMa4uTH ¥ Ka0 CTHJI KHMBOTA M JbY/ICKa CKJIOHOCT.
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3. Opaseonorusmu ¢ 1eKceMoM Hoh MMajy HeraTUBHY eKCIIPeCHBHY BPEIHOCT.
4. Benuxu dpoj ppaseonornsama ce ofHOCK Ha BpeMe U y €HIJIECKOM 1 Y CpII-
CKOM je3VKY.

4. Ananmusa Kopimyca
4.1. TeMaTCKO-CeMaHTNYKa I10/bA

Y namoj rpahu Hamrao ce HajBehn dpoj Pppaseonornsama ca cCeMaHTUYKUM I10-
beM 6peme. C 0031poM Ha To fa ¢y day u night (gax n Hoh) MeHuIe KojuMa ce eHOTHpa
IepuoJ, BpEMEHA, Y OKBUPY OBE IPYIle U3ABOjUIN CMO IBE IIOATPYIIE: UPOIiOK/UpOitiu-
yare spemena u goda (pasgodmwe). Ilpernen ppaseonornsama naje ce o rpymnama UCTUM
penocrnenoM 3a oda jesnka, a camu (Hpas3eonorn3Mu y OKBMpPY IpyIa Tako IITO Cy HajIpe
IpeCcTaB/beH) OHU Ca CACTaBHUIIOM day/gaH, IOTOM OHM ca CacTaBHUILIOM night/Hoh n
Haj3ap ¢ppaseonornamMu ca odemMa cacTaBHUIIAMA.

4.1.1. Exrnecku ¢gpaseonornsmu

Bpewme (24)
a) [Tpornuamwe Bpemena (19):

a day late and a dollar short; all the livelong day; day after day; day in
(and) day out; from day one; in all my (born) days; in my day; in this day and age;
one of these days; someones/somethings days are numbered; to have had ones day;
to this day; until one’s dying day; far into the night; morning, noon and night; night
after night; until (the) night turns to day; until all hours (of the night); day and
night / night and day

0) Hoda (mer):
in the dead of the night; the night is young; the day is young; the small/wee
hours (of the night); the still of the night

CwMmpT 1 HeBOJbBa (T1€T):
judgement day; the day of reckoning; night of the long knives; things that
go bump in the night; keep (one) up at night

3ngpasibe (jeman):
an apple a day keeps the doctor at bay / away

[Tocao (vetupm):
an honest day’s pay; another day, another dollar; call it a day; to call it a night

KuBorHe curyanuje (13):

every dog has his/its day; be somebody’s lucky day; curse the day (one was
born); rainy day; it’s not every day (that); it’s been a long day; live to fight another
day; not be one’s day; save the day; to have one’s day; a field day; a red-letter day;
all right on the night
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Mebympynckn ogHoCH 1 eMonyje (1ecT):

brighten up the/one’s day; make somebody’s day; Rome wasn’t built in a
day; be like ships passing in the night; how can you sleep at night; spend the night
somewhere / with somebody / together;

Crun xusoTa (12):

live from day to day; make a day of it; seize the day; take it one day at a
time/take each day as it comes; a good night's sleep; a night on the tiles; a night out;
creature of the night; lady of the night; hen night; sing before breakfast, cry before
night; the morning after (the night before)

Jbyncke ocodmHe 1 ckIoHOCTH (IBa):
go on all day about something; a broken clock is right twice a day

Panme n moctymniy (Ba):
win the day; bunk down (for the night)

Ca penurujckoM KOMIIOHEHTOM (fiBa):

judgement day; red-letter day
[Tpouene nnu nmopehemwa (13):

that’ll be the day; the best days of one life; those were the days; to the day;
clear as day; plain as day; (as) happy as the day is long; (x) if he's/shes a day; all
cats are gray by night; at the end of the day; never thought I would see the day; (as)
black as night; be (like) night and day

Hepacniopebenn ¢paseonornsmu (jegan):
<x> of the day

4.1.2. Cpucku paszeonorusmu

V3pBojuwm CMO HEKO/IMKO CEMAaHTWYKMX Ipyla 3a Horpede pasBpcTaBama
¢dpaseonornsama mpemMa CeMaHTUIKOM CaTPIKajy:

Bpewme (43)
a) [Tpornuamwe Bpemena (20):

gam 3a ganom; gau go eéexa; gau go Hohu; gan Ha gaw; Spojaitiu game;
go gama gamauirel; go HAWUX gana; go cygreeia gama; u3 gama y gaw; ganexu
ganu; og gaxa go gana; (o) yeo/(sac)uenu/uuinias (doioseiinu/doxju) gam; cea-
ku doiosettinu (0oxju) gaw; oitieiHyiu ce kao inagau gau (inagHa ioguna); Heku
gan; Hohu u Hohu; Gipexo Hohu; yena doiosettina Hoh; (u) gan u Hoh; og Kynuna
dana u godpujex gana

0) Toda (23):

3a eenuka gana; ycpeg dena gawa; y gyiy gawy; y o dena gaua; iiog (y)
ciiape gane; Heko (Hexa) goda gana (Hohu); ciliapu ganu; tio Senome gay; uacju
(ticehu/oirwenu) ganu; kykoe (KyKymes) gaH; 31aliHU gaHu; MegeHu ganu; yap-
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cku (yapesu) ganu; denu gan; dnaxcnu ganu; 6naiu ganu; 3aeeilinu (3a6eiosHU/
3abparenu) gan; jegroi (neiioi) gana; maagu ganu; inyea Hoh; gydoxo y Hoh; mp-
wmea Hoh; y 080 goda (Hohu)

CwmpT 1 HeBOsBA (13):

dpojatiu tiocnegroe game; usdpojanu/ogépojanu cy <uuju> ganu; gan [I;
UpHU ganu’; cygrou gaw; tacju (ticehu/oiwenu) ganu; omiuhu 6e3 gama; gokow-
uamiu ceoje gare; He sugeitiu Sena (denoia) gana; Secane Hohu; sapionomejcka
Hoh; Hema cmpitiu de3 cygrveia gana; Huje itipehy/cegmy Hoh gouysan

JKuBorHe curyanuje (cemam):

dpojaitiu gane’; uexaitiu c80j gar; céamyo je <uuju> gau; Huje céaxu
gan bagrou gan / Boxcuh; umaitiu céoj gan; eenuku gau; He sugeiiiu dena (Senoia)
gama
Mebymynckn ogrocu u emonuje (Tpn):
uma/Séuhe gana 3a meigana; megeHu ganu; aciiiu Hoh Ha ouu

Crun >xuBora (16):

He 3Ha ce (ko 3Ha) wiilia Hocu gan a wiitia Hoh; 3amenuiiiu (y3eitiu) gaH
3a Hoh; Hueeltiu gawn 3a gaHom; xueetiu u3 (c) gana y gaw; (Hueeitiu/paguitiu)
0g gama u komaga / Ha gam u komag / 3a gaw u Komag; Kueeiliu gam 1o gaH; Ka-
Kae gam Wakea vacii; gpyiu gax gpyia u napaxa; vysaitiu dene uape (Hosue) 3a
upHe game; c6axo 4yqgo 3a WPU ganad; CAclasuiiu gax u Komag; wpajatiu game;
kpacitiu Soiy gane; kpacitiu Soiy (og doia) game / kpacitiu Soxcje gare; He 6ugertiu
dena (Senoia) gana; wwipna dada naw ga joj upohe gan

Jbyncke ocodnHe 1 CKJIOHOCTH (4eTHpH):
godap xao gobap gaw; y cpehan ce gan poguo; wipna dada nau ga joj
upohe gaw; inyii kao Hoh;

Papme u noctynuu (cegam):

usHeiliu Ha 6eo gaw; UsHeillu Ha ceetlinocil gama; uzahu (usuhu, usdu-
i) Ha ceeilino (ceetiniocili) gana; usahu Ha denu gaw; yinegaiiu ceeilino/cee-
wnocili gama; tpexpatmiuiiu Hoh; mpax (iiama/noh) je upotiyiao (iiojeo/usjeo)
<Hexoia/Hewmiro>

3 IIpema CMP (1970: 112), ,,cenMMU4HM JaHM HUCY jefHAKM: jenHu cy cpehnu, a apyru HecpehHn, o yemy
cBeffode QpaseosIorn3Mu IOLIyT poguo ce y cpehHu gaH, Kao U IOCTOjarbe HAPOJHMX BepoBama y dee u
upHe pae. Of IPHMX JaHA ,0fPXKA/IN Cy Ce CaMO LIPHY MeTaK ¥ LPHM TOPHUK (yTOopak)”

4 OsBaj ¢paseonormsam b. Oramesuh (2012) medmHume Kao ,HeCTPIUBMBO OYEKMBATH 3aBpIIETAK
(myroTpajHor) mocia, 0daBese 1 1., T€ je YBPIITEH y Be IPYIIE, jep Ce y ICTO BpeMe OFHOCH Ha ;YPAaTUBHOCT
pajme 1 KMBOTHY cUTyauujy. Iberosa cemanTIKa yK/bydyje iBa CEeMaHTHYKa I107ba, aJIN Ce, IIpeMa HallleM
MulbesY, He du Mormo pehu fa je ped o ¢dpaseonoukoj monucemuju, Koja je MHade peTKa MOjaBa y
cprickoj ppaseonornju. Haume, npema ucrpaxusawy M. Borganosuh u B. Huxomnh, ,momicemanTnase
¢paseoromike jenuHMIe IpefCcTaBbajy Tek 1,82% ykymHor ¢paseonomkor ¢ponpa cprckor jesuxa” (2023:
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Ca penmnrujckoM KOMIIOHEeHTOM (12):

4acHU gaHu; Hekpuiitienu (He4aciliueu, Heuuciiy, HolaHu) gaHu; 6oge-
HU ganu; I0CTHUHCKY ganu; éenuxu gauu; boxju gam; dnancnu ganu; dnaiu ganu;
3aseilinu (3aseitiosHu/3adparvenu) gar; Huje ceaku gan bagru gar / Boxcuh; ige
je boi pexao naxy Hoh; ige je haso pexao naxy Hoh

[Tpouene nnu nmopebhemwa (11):

(kao) gan u Hoh; gan-gea; godap kao godap gaw; jacHo xao gaw; o jy-
wpy ce gar o3Haje; Kao ga <ko> Wpu gana Huje jeo; mecevuna Kao gam; upexo
Hohu; ige je bol pexao naky Hoh; ige je haso pexao naxy Hoh; inyii kao Hoh

HapaBoyueHnuja u caBeTn (moyke) (gBa):
uygainiu (uyeaj) dene iape (Ho8ue) 3a upHe gawe; yseue ce gaH X6anu;

Hepacnopebhenu ¢dpaseonornsmu (nBa):
jyHak gama, iliema gana

4.2. Crpykrypa

[TpunuxoMm cBpcTaBama y CTPYKTYypaaHe KaTeropyje OClamani CMO ce Ha Io-

meny A. Jaumh n JI. Cramenkosuha (2022: 194): desinaioncku ¢ppaszeonoiusmu y eugy
UMeHUYKUX CUHaimu, de3inaioncku Gpaszeonoiusmu y 6Ugy upegromxo-uager Hux KoH-
cilipyxyuja vi inaioncku gpaseonoiusmu.

(12):

4.2.1. EHrnecku ¢paseonorn3mn

Besrmaroncku ¢paszeonornsmu y BULY UMEHUYKUX CUHTarMu (34):

a field day; a rainy day; a red-letter day; all the livelong day; an honest
day’s pay; clear as day; day after day; day in (and) day out; good deed for the day;
judgement day; one of these days; plain as day; the best days of one life; the day
of reckoning; <x> of the day; a good night’s sleep; a night on the tiles; a night out;
creature of the night; hen night; lady of the night; morning, noon and night; night
after night; night of the long knives; the morning after (the night before); the small/
wee hours (of the night); the still of the night; things that go bump in the night; day
and night / night and day

Besrmaroncku ¢paseonorusmu y BUAY NPeIJIOMIKO-TIafIeKHIX KOHCTPYKIUja

at the end of the day; from day one; in all my (born) days; in my day; in
this day and age; to the day; to this day; until ones dying day; far into the night;
in the dead of the night; until (the) night turns to day; until all hours (of the night)

Imaroncku ¢paseonornamn (41):

(x) if hes/she’s a day; a broken clock is right twice a day; an apple a day
keeps the doctor at bay / away; be somebody’s lucky day; brighten up one’s day;
call it a day; curse the day (one was born); every dog has his/its day; go on all day
about something; its not every day (that); its been a long day; live to fight another
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(16):

day; make a day of it; make somebody’s day; never thought I would see the day;
not be ones day; Rome wasn’t built in a day; save the day; seize the day; someone’s/
something’s days are numbered; take it one day at a time/take each day as it comes;
that’ll be the day; the day is young; those were the days; to have had one’s day; to
have one’s day; win the day; all cats are gray by night; be like ships passing in the
night; bunk down (for the night); go quietly into the night; have a good/bad night;
how can you sleep at night; keep (one) up at night; sing before breakfast, cry before
night; spend the night somewhere / with somebody / together; the night is young; to
call it a night; be (like) night and day

4.2.2. Cpucku dpaseonorusmu

Besrnaroncku ¢ppaseosorn3mu y BULY MMEHUYKIX CUHTAarMu (46):

denu gaw; Snaiu gamu; Snaxcru ganu; Boxju gaw; eenuxu gaw; eenu-
KU gau; 60geHu gauu; I0OCIUHCKU gaH; ganeku ganu; gau [I; gam go eexa; gam
go Hohu; gau 3a gaHom; gau Ha gaw; gaH-gea; godap kao godap gau; 3aseilinu
(3aseitiosHu/3adparenu) gam; 3snaMHU gaHU; JACHO KAO gaH; jyHAK gana; KyKos
(kykymes) gaw; megeHu gauu; Meceuura Kao ga; MaAAgu gaHu; HeKu gaH; HeKo
(Heka) goda gana (Hohu); Hexpuitienu (Heuactlueu/Heuuciu/ioianu) gaHu; ia-
cju (icehu/oirvenu) gamu; céaxu doioseilinu (00xju) gaw; cllapu gauu; cygrou
gaw; tema gawa; yapes (Uapcku) gam; upHu gauu; 4acHu gaxu; jegHoi (neiioi)
gana; Secare Hohu; éapiiionomejcka Hoh; inyea Hoh; inyii kao Hoh; gySoko y Hoh;
mpinea Hoh; Hohu u Hohu; yena doioseitina Hoh; gan go Hohu; (1) gan u Hoh

Besrmaroncku ¢paseonornsmu y BUAY NpPefTOMIKO-MA/IeKHNX KOHCTPYKIMja

go gana ganawiei; go HAWUX gana; go cygreia gana; 3a 6enuKa gamda;
u3 gana y gam; og gana go gama; og Kynuna Sana u godpujex gaua; tio denome
gany; (o) ueo/(sac)uenu/uuiias (doioseitinu/Soxju) gan; tiog (y) citiape gare;
y gyiy gany; y tio dena gaua; ycpeg dena gawua; tipexo Hohu; y 060 goda (Hohu);
(kao) gan u Hoh

[naroncku ¢paseonornsmu (46):

dpojaitiu gane; dpojaitiu tiocnegrve gaxe; IyOUttiu game; goKoOH4aAwiu c60-
je gane; gpyiu gam gpyia (u) Haaka; xuseiliu gax 3a gaHom; Hueemu gax o
gau; mueeitiu u3 (c) gana y gaw; (xuseitiu/paguiiiu) og gana u komaga / Ha gaw
u komag / 3a gax u komag; usahu (usuhu/usduitiu) Ha ceeitino (ceeilinocii) gaua;
uzahu na Senu gan; usdpojaru/ogdpojanu cy <uuju> gauu; usHemtiu Ha 6eo gar;
U3Helliu HA C6etliIOCTl ganad; yinegaiiu céettinociti gana; uma/Suhe gana 3a mei-
gaHa; umMatiu c60j gau; Kao ga <ko> wpu gaxa Huje jeo; kpacitiu doiy (og doia)
gane / kpacitiu Soxje gawne; He sugeiiu dena (denoia) gama; Hema cmpitiu Se3
cygrwela gana; Huje céaku gan bagru gan / boxcuh; Huti je wiaka gaua Hu eépeha
loguHa; otlieiHy iU ce Kao inagau gaw (inagna ioguna); omuhu de3 gaua; o jy-
Hipy ce ga 1o3nHaje; Cacliasuiiiu gam u Komag; céaxo 4ygo 3a wpu gaua; céamyo
je <uuju> gau; wipajatmu gaue; wipna dada naw ga joj upohe gaw; y cpehan ce gan
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poguo; ydujatiu/yiiyhu gaw; yeeue ce gan x6anu; yinegamu céeiino/céeminocii
gana; uekaiiiu c80j gau; uysaiiiu dene tiape (Hosue) 3a upte gane; ige je boi pexao
naxy Hoh; ige je haso pexao naky noh; mpak (iama/noh) je tipoiyiiao (iojeo/
usjeo) <uexoia/Hewsitio>; Huje cegmy/tpehy Hoh gouyeaw; tactiu Hoh Ha ouu;
upexpatmiuitiu Hoh; 3amenuitiu (y3eitiu) gax 3a Hoh; He 3Ha ce (KO 3HA) Wiilia HOCU
gan a witia Hoh; Huje THonuko gyl gax ga ia HOh He citiuite

4.3. EXBUBaJIEeHTHOCT

KonrpactusHa ¢paseonornja y yxeM cMUCITy 0dyxBaTa MHTEPIMHIBAIHO
nopeheme mam KoHTpacTMpame (paseoNoOUIKUX jeAMHUIIA U3 ABAjy WIM BUIIE je3u-
ka (KORHONEN 2007). [TojamM exBMBa/IEHTHOCTM O3Ha4YaBa Mehyjesmuke ogHOCe
nsmeby enemenara fBajy min Bumie jesuka (KROHN 1994: 72). V nmuteparypu ce Hajue-
mhe pasnukyjy Tpu ocHoBHa Tumna exBusanentHoct (MRAZOVIC I PRIMORAC 1965;
KORHONEN 2007): moTryHa eKBMBaJIeHTHOCT, e/IMMIYHA (TTapIiyjaTHa) eKBUBaJIeH-
THOCT ¥ HY/ITa €KBUBaJIEHTHOCT.

Y oBoM papy nonasu ce o knacudukanyje kojy aajy I1. Mpasosuh u P. ITpumo-
pax (1965: 283-303), r/ie HOTITyHa eKBUBAJIEHTHOCT 3HAUM MICTOBETHOCT (ppaseosornsa-
Ma Ha JIEKCMYKOM, MOP(OCHHTAKCUIKOM U CEMAaHTUYKOM IUIAHY, TTOJ JeIVIMUYHOM Ce
HIOfjpa3yMeBa OCTOjatbe Pas/nKe Y TeKCUIKOM MIU MOPHOCHHTAKCUYKOM aCIeKTY, JOK
HYJ/ITa €KBUBAJICHIIVja TIPEfICTaB/ba HEIIOCTOjambe Ppa3eosIOIIKOT eKBUBA/ICHTA Y je3UKY
ca KOjuM ce HOpefL.

dpaseonornsmu ¢ IOTIYHOM eKBuBajeHujoM (11 maposa): day after day — gan
3a gamom; judgement day — cygrwu gaw; be (like) night and day - (xao) gan u noh; day and
night / night and day - (u) gan u noh; to have one’s day — umaitiu céoj gan; clear as day —
jacHo kao gaw; live from day to day - xueeitiu us gana y gau; someone’s/something’s days
are numbered — usdpojanu/ogdpojaru cy <uuju> ganu; (x) of the day - jynax gana, iema
gana; judgement day — cygrou gaw; all the livelong day - (io) ueo/(sac)uenu/uuitias (doio-
seitinu/doxcju) gan

dpaseonornsmu ¢ JeNVMUIHOM eKBUBATEHIMjOM (fieBeT mapoBa): far into the
night — gyboxo y Hoh; in the dead of the night wnn the still of the night— mpitiea Hoh; day in
(and) day out - u3s gana y gan; to this day - go gana ganawreel i go HAWUX gawa; far into
the night — gydoko y Hoh; night after night — nohu u nohu; rainy day — ypuu ganu; day and
night / night and day — gan go nohu; live from day to day - sueettiu gax 3a garom, suéeiiu
gau o gau u (xueeitiu/paguitiu) og gana u komaga / Ha gam u komag / 3a gam u Komag;
the day of reckoning - cygrou gan

dpaseonornsmu ¢ HyJITOM eKBUBaneH1MjoM’ (62): a day late and a dollar short;
from day one; in all my (born) days; in my day; in this day and age; one of these days; to have
had one’s day; morning, noon and night; until (the) night turns to day; until all hours (of the
night); night of the long knives; things that go bump in the night; keep (one) up at night; an
apple a day keeps the doctor at bay / away; an honest day’s pay; another day another dollar;
call it a day; to call it a night; every dog has his/its day; be somebody’s lucky day; curse the

5 Vako MHOTH Off HaBefieHNX (ppaseonornsama MMajy CBOje eKBUBAIEHTE Y PAa3TOBOPHOM CPIICKOM je3UKY,
H1cMo vx Moru Hahu y peunndkoj rpabu, Hup.: an apple a day keeps the doctor at bay / away - jeona
jabyxa na oan (u) doxmop u3 kyhe ean; as black as night — ypn xao noh; curse the day (one was born) -
npokaurbamu 0am Kkaoa ce <ko> poouo; not be one’s day - ne 6umu <uuju> oa.
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day (one was born); its not every day (that); its been a long day; live to fight another day;
not be one’s day; save the day; a field day; a red-letter day; all right on the night; brighten up
the/one’s day; make somebody’s day; Rome wasn't built in a day; be like ships passing in the
night; how can you sleep at night; spend the night somewhere / with somebody / together;
make a day of it; seize the day; take it one day at a time / take each day as it comes; a good
night's sleep; a night on the tiles; a night out; creature of the night; lady of the night; hen
night; sing before breakfast, cry before night; go on all day about something; a broken clock is
right twice a day; win the day; bunk down (for the night); that’ll be the day; the best days of
ones life; those were the days; to the day; (as) happy as the day is long; (x) if he’s/she’s a day;
all cats are gray by night; at the end of the day; never thought I would see the day; as black
as night; the night is young; the day is young; the small/wee hours (of the night)

4.4. EKCIpeCMBHOCT

Ny jenHOM 1 y ApYyroM je3auKy uMa ¢ppaseonornsama Koju nopesie iad u Hoh, u
y 0da jesuka ykasyjy Ha CYIITY CyIPOTHOCT, IITO je X O4eKNBaHO. JJOIaTHO, y CPIICKOM
jesUKY Kao gax u Hoh 0dMYHO pasrpaHMYaBa He CaMo ABe CYIpOTHe cTBapy Beh u juxo-
TOMHjy HOOPO : 3710/71011Ie, JOK TO Y C/Iy4ajy eHIJIECKOT HHUje HY>KHO TakKo ¢ uspasoM like
night and day. Y oda je3uka ce jaBpa Benmku Opoj ¢ppaseonornsama HeraTMBHOT eKCIIpe-
CUBHOT cajipKaja ¢ IeKCeMOM Hoh/night, aimy MCTO TaKo jaBjba ce M BeTMKYU OpOj HeraTyB-
HIUX dpaszeonornsama ¢ 1eKceMama gar/day: cygrwu gan - judgement day. Huje moryhe
IPelN3HO YTBPAUTYU WIN OfPEAIUTH eKCIPeCUBHY BPeJHOCT cBakor ¢paseonorusma. To
ce MOceQHO OfHOCU Ha IIPeJIOIKO-Iaie)kHe KOHCTPYKIMje ¥ MpOCTe CUHTarMe THUIIA
gau-gea.

4.4.1. Edrnecku ¢gppaseonornsmn

dpaseonorusmu ca MO3UTUBHIM eKCIIPECUBHUM cafip>kajeM (19):

an apple a day keeps the doctor at bay / away; be somebody’s lucky day;
brighten up one’s day; every dog has its/its day; live to fight another day; make a
day of it; make somebody’s day; save the day; seize the day; take in one day at a
time/take each day as it comes; the day is young; those were the days; to have one’s
day; win the day; (as) happy as the day is long; a good night’s sleep; all right on the
night; spend the night somewhere / with somebody / together; the night is young
dpaseonorusmMu ca HeraTMBHUM €KCIIPECUBHUM caapxKajeM (26):

a day late and a dollar short; a rainy day; judgement day; the day of
reckoning; curse the day (one was born); its been a long day; live from day to day;
not be one’s day; someones/something’s days are numbered; to have had one’s day;
creature of the night; night of the long knives; the morning after (the night before);
things that go bump in the night; in the dead of the night; be like ships passing in
the night; go quietly into the night; how can you sleep at night; keep (one) up at
night; sing before breakfast, cry before night; up until all hours (of the night); it’s
been a long day; live from day to day; not be one’s day; someone’s/something’s days
are numbered; to have had one’s day

4.4.2. Cpucku paszeonorusmu

dpaseonornsmu ca NO3UTUBHIM eKCIIPeCUBHUM cafip>kajeM (10):
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godap kao godap gaw; y cpehan ce gan poguo; 3naMiHU gaHu; megeHu
JaHu; umMartiu c80j gaw; yineqavdu Ceeiisio/c6eiinociti gana; c6amyo je <uuju>
gam; jacHo Kao gaw; jyHAaK ganad; meceuuna Kao gam

dpas3eonorn3mMu ca HeraTMBHUM eKCIIPeCHBHMM caapxajeM (27):

ige je boi pexao naxy Hoh; ige je haso pexao naxy Hoh; tiacitiu Hoh Ha
ouu; uma/duhe gana 3a meigana; omiuhu de3 gana; 3amenuttiu/y3eitiu gam 3a Hoh;
wipna dada naw ga joj upohe gaw; ottieinyiiu ce kao inagau gau (inagna ioguna);
usbpojanu/ogdpojaru cy <uuju> gauu; Kao ga <ko> Wpu gama Huje jeo; inyii Kao
Hoh; Huje cegmy/tpehy Hoh gouysan; mpax (iiama, Hoh) je apoiyitiao (iojeo/
usjeo) <uexoia/Hewitio>; kpacitiu doiy (og doia) gane / kpacitiu Soxcje game; He-
Kpuiiienu (Heuaciliueu/Hewuciiu/ioianu) ganu; gokoH4atiu ceoje game; caciia-
sutliu gan u komag; uacju (ticehu/oirenu) ganu; cygrou gar; UpHU gauu; xuee-
iy gam 3a ganom; Jcueetiu gaw tio gam; wueettiu us (c) gana y gam; (s useitiu/
paguitiu) og gana u komaga / Ha gau u komag / 3a gax u komag; He eugeitiu dena
(6enoia) gana; decane nohu; sapitionomejcka Hoh

5. Iuckycuja

Behuna cprickux u eHIieckux gpaseosornsama je y CeMaHTUIKOM II0JbY 8peme,
C TUM ILTO Ce Y CpIICKO]j ¢paseonoruju Hajsehn dpoj oBux dpaseonornsama ofHOCK Ha
O3Ha4YaBame HEKOr pasfodba mm Joda JaHa, HeKy BPCTY KBaHTUQMKAIMje BpeMeHa:
y #o dena gana, dnaxcuu ganu, gydoxko y Hoh U CIL., HOK UX je Y eHITIECKOM CaMo IeT. Y
CPIICKOM je3MKy BehnHa oBux ¢paseonornszama jaba ce y BULY MMEHUYKUX CUHTAIMI,
Te ceMaHTUKY ¢paseMa onpebyje cemanTuka arpudyra. VI3 rpyne ¢ppaseonornsama Koju
IpUIaJajy OBOM CEMaHTMYKOM IIO/bY jeflaH [eo HUX je ca CeMaHTUIKOM KOMIIOHEHTOM
"HeTPeKNTHO : morning, noon and night; all the livelong day; day in (and) day out; day after
day; gan u noh; gan 3a ganom; gam Ha gaw; garwy u Hohy; tio yenu doioeeiliHu gaH; JOK
¢dpaseonorusam u3 gaHa y gax yKbydyje 1 KOMIIOHEHTY 'cBe Butile 1 Buie . [Ipumehyje-
MO Jia Ce Y HEeKMM CPIICKMM (paseoIornsMmuMa BpeMe KOHIIITyann3yje Kao HellpujaTesb:
ydujammu/yiwiyhu gan. Pasiore 3a To Tpeda TPa>KNUTH Y je3NIKOj CIALIM CUTYAILVja y KOju-
Ma II0CTOju CydjeKTUBHM ocehaj cmopor npoTuiama BpeMeHa, TaKo /ja Ce OHU MOTY I10-
Be3aTy U ca [PYTUM CEMaHTWYK/M [IOJ/bYIMA, HIIP. JOKONMMIA: Kpaciiu doiy (og doia) gae
/ kpactiu doxje gane, yimiyhu gaw, iyduttiu gare, oilieiHyiu ce kao inagan gau (inagHa
foguna) n c11. VI'y jefHOM 1 Y APYTOM je3UKy U3/IBOjVIIN CY ce (pa3eooru3Mu Kojuma ce
O3Ha4yaBa O1M3MHA CMPTH, yMMpame WM HeKa HeBOJba Koja Oy MOIJIa JOBECTHU [0 CMPT-
HOT JICXOJIa: JOKOH4ATliU C80je gaHe, otuhu de3 gana, dpojatiiu tiocnegrve gae, judgement
day, night of the long knives, things that go bump in the night. OBux je ¢paseonornsama
HEIITO BUILIE Y CPIICKOM HETO y €HIJIECKOM je3MKY. Y CPIICKOM je3MKYy ce IojaBsbyje u Beha
rpyma ¢ppaseonornsama ca pelmurujcKuM KOMIOHEHTaMa U IMEHUIIOM gaH Kao jefHOM Off

6 M. Borganosuh xracudukyje ¢ppaseonornsme 3a uspaxaBare BpeMeHCKe KBaHTU(UKALje Ha OHe de3
JIVIMUTATVBHOT OTpaHNYelba U Ppa3eoIorn3Me ca 3HaueeM IMMUTAaTUBHO OTpaHIYeHe KBaHTUMKaLHje.
Y oKBUpY Apyre Ipylle pasiyKyje TpM IOATpyIe: ppa3eonoLIKe jefMHNIIIe Y KOjuMa je MICTAaKHYTa II0YeTHa
rpaHMIIa Ha BPeMEHCKOj ocu: og Kynuna dana u godpujex gana, 3aT¥M OHe Y KOjiMa Ce UCTIYe 3aBpIIHA
rpaHUIa Ha BpeMEHCKOj PaBHIL: go cygrbela gana, go gama ganauireei, go Hawux gaxna u ppaseonorusme y
KOjJMa je MICTAaKHYTa ¥ ITIOYeTHA ¥ 3aBPIIHA TPAHMI[A BPEMEHCKOT MHTEPBANA: U3 gaHa y gau, gaw o gau
(2017: 195-197).
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wx. CaMo je jenan dpaseonornsam us Te rpyie y KoM ce I0jaB/byje MUMeHUIIa Hoh: ige je
haso pexao naxy Hoh. OBaj n3pas je y CpIICKOM je3uKy BapujaHTHU (paseonornszaM (ige
je Boi pexao naxy Hoh). YecTo ce oBe [jBe MMeHMIIIE KOjMa Ce O3HAYaBajy allCTPaKTHe
¢urype xopucre y ppasemuma, jep uM ce npunucyje Benuka moh (Bymosuh 2015; Ila-
dep 2016). OBa Ba PppaseonornsmMa o3HauaBajy OfiCEYEHOCT Off CBETa C 003MPOM Ha TO
Jia HETIPYCYCTBO OBMX UIypa 3HAYM Jja TAKBO MECTO HIje 3a )KUBOT. V1 y jetHOM 1 y Apy-
TOM je3MKY Cy ce TojaBun (pas3eoyiorn3Mu Kao nopefdeHe KOHCTpyKnyje. [IBa cprcka
dpaseonorusma us ose rpyue: godap kao godap gax u inyii kao Hoh yBpCTUIN CMO U Y
TPYyIly OHUX KOj/Ma ce 03Ha4aBajy 0COOMHe U CKJIOHOCTH, jep CMO CMaTpasu fia Cy Ipu-
JTINMYHO PPEKBEHTHU y CaBpeMEHOM CPIICKOM je3uKy. [Ipyru je pasjor Taj mTo cMaTpaMo
ia cy oBa /iBa ¢pa3eonornsMa WIyCTpaTMBHA y TOM CMUCTY LITO HBUXOB CEMAaHTMYKN
cazp)Kaj OTKpMBa KaKBa je y KOJIEKTMBHOj CBeCTH IIpefcTaBa gaHa 1 Hohu. Ha ocHoBy
nopehema duBa jacHo [ja ce gax Besyje 3a OHO LITO je MO3UTUBHO: godap kao godap ga,
jacno xao gam, [OK Hoh YITTaBHOM MIMa HETaTMBHY KOHOTAUM)y: Iyl kao Hoh. Y Haoj
rpahu HesHaTaH je dpoj Ppas3eonOMKNX jefMHNIIA ¥ KOjUMa TTleKceMa gaH pedepulie Ha
CBeT/N Jieo fjaHa. TakBu cy ppa3eonorn3Mu: jacHo kao gaw, yineqaiiu céeiinociti gaHa,
denu gan, (1) gan u Hoh, He 3HA ce WA HOCU gaH a withia Hoh, 3ameHuitiu (y3elliu) gax 3a
Hoh, meceuuna Kao gau, ITO ce MOAyAapa ca pesynTatuma ucTpaknsama b. lllymwepapn-
ha (2020), y unjoj ce rpabu Hamo cBera 16% oBakBux dpaseonornzama. C TuM y Besu,
'h. llymweBapnh 3amaka ma ce ,,TaKBO 3Hauerbe OBe JleKceMe de3 1M3y3eTKa OCTBapyje y
IpyMepuMa ITie ce 3ajef[HO jaB/ba aHTOHMMCKM map” (2020: 94). CraskeMo ce ¢ BeTrOBUM
3amakameM fla BehyHa mpuMepa y KojuMa ce pedepuilie Ha CBETIN I€0 JaHA CafpXKu
AHTOHUMCKU TIAp gaH U Hoh, U0 fla ce eKCIVTMLIUTHO MOMUIbe TeKCeMa HOM VTV HeIITO
YCKO Be3aHO 3a IojaM Hohm (HIIp. yseue ce gan xeéanu; meceuuna kao gaw). Mehytum,
CMaTpaMo Jja M3y3eTaKa MIIaK MMa: y Halloj rpabu Takas je ¢ppaseonornsam jacHo kao
ga, jep nHade mopebheme y 0BOM KOHTEKCTY He du mmano cMmucia, dynyhu ma ce ose
Metadopruky ynyhyje Ha BUI/bMBY, CBET/IN [leo AaHa. Vako je oBaKBMX IIpuMepa Maso,
OHU Cy YBeK ca IMO3UTMBHOM eKCIIPeCUBHOIINY, IITO 3HAYM fIa YKOIMKO Ce TOf JAHOM
HofipasyMeBa CBET/IN JIe0 JaHa, MO3UTUBHA eKCIIpecuja CBETIOCTU U jacHohe yTude Ha
TO Aa ¢paseonornsaM MocTaHe NO3UTUBHO MapkupaH. HanMe, mako mocroju yHuBep-
3ajTHa MpeficTaBa O TOMe fla JaH JOHOCK 00po, OK ce 3a HOh Be3yjy cMyTHe pajiibe,
HEM3BECHOCT KOja HMje YBEK JIella M CTpaX, II0Ka3aJjIo ce Jja C€ TO Y OBOM C/Iy4ajy OFHOCH
CaMo Ha eKCTIpecuBHOCT. Benmku 6poj dppaseonornsama u y cprickoM (16) 1 y eHrmeckom
jesuky (12) omHocu ce Ha cTWI kMBOTA. Kao mocedHO ceMaHTMYKO II0/be M3[[BOjUIN CMO
U pajiibe 1 IOCTYIKe. Y rpahu koja je aHammsupaHa Hamao ce Mamwy dpoj ppaseonornsa-
Ma KOjJ Cy OCTany HepacrnopeheHn, jep MX HICMO MOI/IM TTIOBe3aTy Ca HEKOM TeMaTCKOM
rpynoM. Benmmku dpoj dpaseonornsama je ca HeyTpaJHOM eKCIIPeCMBHOM BpepHolihy,
IITO TOCedHO Ba)KM 3a OHE KOj/IMa ce 03HavyaBa foda laHa Kao jefaH omeheHn nHTepBar,
WIN Cy Y INTalby OHM KOJ, KOjUX Cy yrnoTped/beHe 0de cacTaBHuUIE, Te ppa3eonornsam
Kao LIe/IMHY He MOXXEMO CBPCTAaTH y jefHY OFHOCHO pPYry IPYIly, MaKO je, Ha IIpUMED,
jacHo fia gan y dpaseonorusmy (kao) gax u Hoh 08MYHO IpeACTaB/ba HELITO jaCHO, OTBO-
peHo 1 100po, a HOM HEIITO MPavyHO, 3aTBOPEHO 1 jIolle. VI3 Tor pasiora u3gBOjUIN CMO
caMo oHe ¢pa3eoyIoru3Me C M3PA3UTO MO3UTUBHOM U OHE C OYMITIETHO HETaTUBHOM €K-
cripecuBHOM BpenHouhy. V y cprickom (27 Hacmpam feceT) 1 y eHI/IeckoM (26 Hacpam
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19) mHoro je Buie ¢paseonornzama ca HeraTuBHOM odojeHomhy. Mako je y cprckom
cBakM of ¢paseosnornsaMa IMO3UTHBHOT 3HAUEHa CafIpXKA0 CACTABHUIY gaH, UIAK Ce,
IPOTMBHO HAIIO]j [PYTOj XUIIOTE3M, HAIlIA0 U BeMMKM Opoj paseosornzama HeraTMBHOT
3Havemba Ca IbOM, TaKO Jla je HeTaTUBHUX Ppas3eosIornsaMa ¢ 1eKCeMOM gaH BUILE Y OfI-
HOCY Ha OHe C JleKceMoM Hoh. Pasjiore Tpeda TpaXuTH y YMIEHUIIN [a je gaH neKceMa
mMype CeMaHTMKe Y OFHOCY Ha HOF, jep ce MO>Ke OFHOCUTHM ¥ Ha jefVIHWIIYy BpeMeHa U
Ha pasnodme (odgannua). C gpyre cTpaHe, TAKBO CTame MOXKe Ce 00jaCHUTH U APYIUM
JVHTBYCTUYKUM U €KCTPAIVHIBUCTIYKUM (PaKTOpMMa, Te anconyTHa nopehema Hucy
Hajd0/bM IIOKa3aTe/b CTBAPHOT CTama, dyayhnm fja ce y camoj rpahu Hamasu HecpasMepHO
Behm Opoj ppaseonornsama c nekcemoM gar (93) y ogHocy Ha Hoh (19), Tako ma oHM C
MIMEHUIIOM gaH 4nHe 9ak 80% ykymHe rpabe 3a cpricku jesuk. MebhyTum, nmporeHTyanHo
II0CMaTpaHoO, HETaTVBHO MapKIpaHuX (ppaszeosornzaMa ca CaCTaBHUIIOM HOM 'y CPIICKOM
UMa fieBeT Off YKYIHO 19, mto nmak unHu 47% yKyIHOT dpoja y 0BOj KaTeropuju, JOK Cy
OCTa/IM MICK/bYYMBO HEYyTPaJHOr 3HAa4Y€ha — HEMA HUjEJHOT C MO3UTUBHOM €KCIIPECHB-
HoM BpepHouhy. [Ipyrum peunma, 100% ¢paseonornsama ca cacTaBHUILOM HOR Y cpII-
CKOM OWJIO je HeTaTMBHO W/IV HEYTPA/IHO. Y €HIVIECKOM je CTame C/IMYHO: Off YKYITHO 19
¢dpaseonornszama ¢ HIO3UTUBHOM eKCIIPECMBHOM BpefiHOLINY, 15y CBOM cacTaBy cafjpKu
nexcemy day (79%), a o 26 ¢ HeraTuBHOM BpefHouihy, 11 ux je ca cacTaBHUIIOM hight
(42%). Y rpabu je noHoBO Bue (64%) dppaseonornsama c nekceMoM day (53) Hero ¢ y1ex-
cemoM night (27), anmu ce y cknony ¢paseonornsama c nekcemom night, rakobe, Hamasu
3HATHO Bullle HeratuBHUX (11) y ogHOCY Ha mo3UTKBHE (YeTHpH), MPOLIEHTYaMHO 41%
cupaM 15%, IOk Cy ocTany HeyTpanHu.

6. 3aK/bydak

Y CpIICKMM pedYHMIMMa HAIIM CMO HecpasMepHO Buile paseomornsama c
nexceMoM gan. Takobe, oBakBux ¢ppaseonornsama uMa BuIlle Y OFHOCY Ha €HIVIECKe C
nexceMoM day. Mamak ¢paseonornsama ¢ 1eKCeMOM Hofl y CPIICKOM MOITIO du ce 0dja-
cHuTH 3actapenoirhy min nmospuiHouhy npernefate rpahe i mweHUM IpyruMm orpa-
HIYewmuMa (HIIp. Hey3MMarbe Y 0031p HOBUjUX, PasTOBOPHUX WM AMjaneKaTckux dpa-
3eonorusama). OBo uck/bydyje MoryhHocT nopehemwa MHOrMX ppaseonornsama koju ou
S y ogHOCY NOTIIYHE WM HeTMMIYHe eKBMBaJIeHIje ¢ ofpeheHNnM eHImecKnM: ypH
kao Hoh (as black as night), nuje mu (6aw/nexu) gan (not be one’s day), jegna jadyka
Ha gan - gokinop u3 kyhe ean (an apple a day keeps the doctor away), tipoknurem gam
kag cam ce poguo (curse the day one was born). Pe3ynrar cBera opora ornena ce y Tome
Ia ce MHoru caja Beh mosHaTy ¢paseonornsmu y mmpokoj ynorpedu He mory Hahu y
noctojehoj rpabu, Te ga To Tpeda UMaTK Y BUAY IPUIMKOM TyMaderha pe3y/niTaTa UCIN-
TUBamba €KBYBAJIEHTHOCTH. JOII jelaH IpodieM KOji je YTUI[A0 Ha pe3y/lTaT je TO IITO
ozipebenn ¢ppaseonorusmu y eHImIeckoM ¢ offpeHuLiaMa day u night Kao oUUUOHATHUM
eneMeHToM, a KOjy Ou MHade OATOBApaIM CIMYHIM CPIICKUM (Ppa3eoorn3Muma, Hemajy
Ty OAPEeTHMILY Y CBOjUM CPIICKMM €KBMBATIeHTMMa: Ha IpuMep the small/wee hours (of the
night) HacTIpaM cutliHu caiiiu; y cuiiite caiie.

ToToBO CBU eKcliepnupaHy (pa3eonorn3Mu MpuIajaajy pasroBopHoj ¢ppaseo-
JIOTYj1, OCUM HEKO/IMKO BUX Ko LITO CY 8apirionomejcka Hoh, gan J] win night of the long
knives, xoju du ce 30or noTpede Mo3HaBama NCTOPUje 3apaj, HUXOBOT IIOMMakba MOIIN
Ha3BaT! KibJVDKEBHUM. 3Hauewe HajBeher dpoja dpaseonornsama u y CprckoMm U y eH-
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I7IECKOM je3UKY IIOBe3yje ce ca IPOTUI[abeM BpeMeHa MM ce BbJIMa O3HayaBa ogpebheHo
noda maHa. Hemro je Buire ppaseonomKmx jenHMIA 32 O3HAYaBambe CMPTU WM O/n-
3M[HE CMPTU y CPIICKOM Y OJJHOCY Ha €HIJIECKM je3MK, a BpeMe Ce, KAKO CMO TO IIOMEHY/IN
y AUCKYCHjU pe3yITara, y CPICKMM (Ppa3eoorn3MuMa 4ecTo KOHIIeNTyann3yje Kao He-
npujatesb: yiyhu gawe, yduitiu gan. JJokonmia je y KyITypOJIOIIKOM CMYCITY IpefcTa-
B/beHa Ka0 HeTaTMBHA JPYLITBEHaA II0jaBa: wipajailiu gare, kpacitiu 6oiy gaue. Bemku
dpoj paseonornszama c 1eKCeMOM gaH OFHOCKO Ce Ha HEKY BPCTY Ca3Hamba MM OTKPO-
Bewba (U3Helu HA C8eTlI0CT gana, udHeiiu Ha deo gaw, usahu Ha céeilinociti gaua, usahu
Ha denu gam), any MHaYe MTOTEHIMja/IHY eHITIECKV eKBUBA/ICHTH 13 HEKOT pasjiora HIUCY
dwm pucyTHM y mpernefaHoj rpabu, vt 300r Tora mTo y cedu He cafipyKe CacTaBHUILY
gau (Hp. come to light), wam 3aTo WTO HUCY Y WY YHeceHu. Ppaseonornsam yinegaiiu
ceettinocii gana notTepheH je y @paseonowikom peuruky cpiickoi jesuxa h. Oramesuha. Y
peYHNIIMA eHITIECKOT je3VKa Huje ToTBpheH ¢paseonorusam see the light of day.

Cae y cBemy, ¢ppa3eonornsmMu IpefCcTaB/bajy ofpas KyIType U Tpafnuiinje pas-
HUX TpyIa JbyAM U [ajy HaM YBUJ, Y pa3HO/NMKa YOBEKOBA CXBaTama cBeTa. Tako ce Moxke
pehn n na (y ogHOCY Ha eHrneckn) Benvku dpoj ppaseonornsama ¢ peUIyjcKuM KOMIIO-
HEHTaMa y CPIICKOM je3MKY OTKPMBA ¥ ICTAKHYTOCT PEIUTHje Y BYXY CPIICKOT APYIITBA.

Pesynratu uctpakupama IOKasaayu Cy Aa IOCTOjU €KBUBAJIEHLIMja Y CMUCITY
MOKJIaTlaba CeMaHTUYKIX I10/ba Ha Koja ce ¢ppaseonornsmu ogHoce. C MOTIIYHOM eKBU-
BajeHIujoM duo je 11 ¢paseonornsama, ¢ AeIMMIYHOM JEBeT, IOK Cy ocTanu (62) ca
HynToM. Vako je morBphena nmpsa xunoresa, ¢ppaseonornsmMu ¢ JeMVMUYHOM €KBJBa-
JIEHIIVjy HUCY Haj3acTyIubeHMju y Hamoj rpabm. [lokasaHa je xumoresa fa je Hajsehn
dpoj ppaseonornsama c KOMIOHEHTOM HOM 'y CPIICKOM U night y €HI/IeCKOM je3uKy Hera-
TUBHOT eKCIIPeCUBHOT cafpxKaja. MebyTtum, y rpabu ce Hamrao u 3Havajan dpoj ppaseo-
JIOLIKUX jefiNHNUIIA ca KOMIIOHEHTOM gaH Koje, Takobe, 1IMajy HeraTuBHY eKCIIpeCUBHY
BPEIHOCT, ILITO 3HAYM Jja je APYyra XMIIoTe3a caMo Ae/MMMIYHO IOTBpheHa, 0 ueMy roBope
u pesyntatu panujux uctpaxusama (SUNJEVARIC 2020). Ceu dpaseonornsmu y Ko-
juMa JJaH 0O3Ha4aBa CBET/IN JI€O JJaHA Cy TO3UTUBHE €KCIIPECHBHE BPEJHOCTH. Y MOTIIY-
HOCTH je moTBpheHa yeTBpTa Xxumnoresa — Hajsehu dpoj ¢paseonornsama ogHoCcHU ce Ha
BpEMe I Y EHITIECKOM U Y CPIICKOM je3MKY.

Omnty 3ax/pydak duo du ma je Buie Pppaseosornsama ca HeraTUBHOM KOHOTA-
IujoM Hero ca mosuTuBHOM. OBaj 3aK/by4ak OffHOCH ce Ha 0da ucnuTaHa jesuka. Kapga je
ped O CTPYKTYpH y eHITIECKOM Ce M3/1Bajajy I/Iarojcky (paseonorn3Mu Kao HajopojHuja
rpyna (41), ok ce y CpIICKOM Hajiasy jegHak Opoj I/IarojCKMX 1 Oe3I/aroncknx gppaseo-
JIoTM3aMa Y BUAY MMEHWYKIX CMHTArMu (46).
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Aleksandar P. Radovanovié

ENGLISH PHRASEOLOGISMS CONTAINING THE LEXEMES DAY AND NIGHT AND
THEIR SERBIAN EQUIVALENTS WITH DAN AND NOC: A CONTRASTIVE ANALYSIS

Summary

The subject of this paper is phraseological units containing the English lexemes night and
day and their Serbian counterparts no¢ and dan. The paper has the following objectives: 1) to ex-
amine these phraseological units in English and Serbian; 2) to analyze them from a semantic and
structural perspective; 3) to determine the degree of equivalence between them. The study also
provides an overview of the phraseological inventory of both languages according to thematic-se-
mantic fields, structure and expressive value. The analyzed material was excerpted from relevant
English and Serbian dictionaries. Results indicate a somewhat lower degree of equivalence than
might be expected given the relatedness of the two cultures and languages, as well as a tendency
toward generally negative or neutral expressive values in both languages. While the number of
verbal and non-verbal phraseological units is balanced in Serbian, verbal phraseological units
predominate in English. Time emerged as the dominant thematic-semantic field in both languag-
es.

Keywords: phraseologism, idiom, Serbian, English, lexicology, contrastive analysis, equivalence,
day, night, semantic field

399



	ИСТРАЖИВАЊA / 
RESEARCH

	Александар П. Радовановић
	ЕНГЛЕСКИ ФРАЗЕОЛОГИЗМИ С ЛЕКСЕМАМА DAY И NIGHT И ЊИХОВИ СРПСКИ ЕКВИВАЛЕНТИ С ЛЕКСЕМАМА ДАН И НОЋ: КОНТРАСТИВАН ПРИСТУП



